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Y cmammi 3’sicoeano cymmicmo 6ininesizmy SAK JHEGICMUYHO20, COYIONIHSGICMUYHO20 A6uWa ma 3acody
ONAHYBAMHSI 080X  MOG, NPOAHANI308AHO  Munu  OiliHeGizMy — (AOumueHull,  enimapHuti, — KOOPOUHAMUGHULL,
CYOOPOUHAMUBHULL), NPOCMENCEHO 83AEMO38 SI30K OLIIHeBANbHO20 HABYAHHS 3 IHMEPhEPEnyicio, OUSTIOCIEI; 30CePedNCeHO
yeazy Ha MOGHIU cmitlkocmi 0cobucmocmi sk OCHOBI HayioHanvHoi [Oenmupixayii. [{oeeoeno, wo 6 cucmemi
KOOPOUHAMUBHO20 DLNIHZ8ANBHO20 HABYAHHS 3HAUYWY POb 8I0I2pAE 3ICMABNCHHs Ul AHA3 (DOHONIOZIMHOL cucmemu Mos,
SKI ONAHOBYE MOBeYb, 30IUCHEHO AHAL3 GOKANIMHUX MA KOHCOHAHMHUX (QOHEM/368YKI6 YKPAIHCHKOL 1l AHIUCLKOT MO8,
BUCBIMACHO 0COOIUBOCMI HAOCE2MEHMHUX MOGHUX S8UW (CKIAdy, HA2onocy, inmouayii). 3aceioueno, wo eapianmue
HA2ONIOULYB8AHHSL C/II6 8 AHSIIUCLKIN MOSL, [ (DIHAHCOBIL Cqhepi 30KpeMa, 3yMOBII0E 3MIHY CEMAHMUYHO20, OCHOMAMUBHOZO,
KOHOMAMUBHO20 3HAYEHb MA € 3ACOO0OM CIMEOPEHHs. OMOHIMIL, noicemil.

Knrouogi cnosa: 6ininesizm, ouenocis, 36yx, inmeppepenyis, MOSHA CIMILIKICMb, HA200C, (POHON02IS, CKAAO.

IlocranoBka mnpoGgemu. MoOBHI KOHTakTM Cy4acCHOIO CBITY CIpHYMHEHI Oaratbma
o3aMOBHUMH sBUIaMH. CoIaIbHO-€KOHOMIUHI, ITOJITHYHI, OCBITHI 3B’S3KH, MOBHA IIOJITHKA
JepKaBH, MIrpalis HaceJIeHHsS, pO3B’s3aHHS TJ100aJbHUX MpOo(eciiiHuX 3aBlaHb, CTPEMIIIHHSA
LMBLUII3ALI] 10 CTBOPEHHS KOMYHIKaTUBHHUX YMOB B3a€MOPO3YMIHHSI, CTPIMKHI PO3BUTOK COIIO- Ta
TICUXOJIIHTBICTUKH, TE€Opii # METONWKHU MOCIPKEHHS MOBHUX KOHTAKTIB MPHU3BEIU 1O TOTO, IIO
MIOCIYrOBYBaHHSI AEKUIbKOMAa MOBAMH CTaJI0 HEB1I'€MHOIO YaCTUHOIO KUTTS CYCIUIbCTBA, IIOPOUIIO
KOMYHIKaTUBHY Ti0Opuau3alio MOB (B3aeMo/is HecriopinHeHuX MoB — 3a I. bonyenom ne Kyprene).
OTtox HUHI pOopMyBaHHS B MailOyTHIX (haxiBIliB, i EKOHOMIYHUX CIIELIaJIbHOCTEHN 30KpemMa, 31JaTHOCT1
CHUIKYBaTHCS y MpodeciiiHiil AIAIbHOCTI HE JIMIIE YKPaiHChKOIO, a OJTHOYACHO I IHILIOI0 MOBOIO —
MOJIbCHKOK), KUTAWCHKOIO, aHTJIIMCHKOIO, HIMEIBKOIO, TYpEeIbKOI0 TOIIO — Ha yacl Y myOmikamii
30CepeDKYEMO yBary Ha aHIIHACHKIN, OCKUIBKHM caMe Il MOBa € HaHOUTBII IHTEpHAI[IOHAII30BAHOIO
o010 GpyHKIIOHYBaHHS PO eciitHOT IEKCHKH B TaTy31 3HaHb 07 YTpaBiiHHS Ta aMIHICTPYBaHHSI.

Xapakrep MOBHHMX KOHTAaKTIB peali3yeTbcs NEPEeBaAXHO OJHOOIYHO, uepe3 BiIOUTOK
0COOIMBOCTEN HECHOPIIHEHUX MOB Ha PI3BHUX CTPYKTYpHUX pIBHAX pigHOi. [lokazHMKOM Takux
KOHTAKTIB MO>KHA Ha3BaTH 1 TPUBAIICTh YILUIUBY Ha MOBY IIiJ1 yac B3aeMoii HocliB. Lle mopomxye sik
Ka3yallbH1 3B’SI3KM (BHMIIAJKOBI ¥ THMYacoBl), HaPUKJIAJ, MiJ Yac y4acTi B KOH(epeHUIsiX, Tak 1
IepMaHEeHTHI1 (TICHI Ta TpUBaJll), 30KpeMa IpoTsroM HaB4yaHHs y 3BO uu npoBeeHH1 TOBrOTpUBAINX
O13HEeC-IIPOEKTIB 3 HOCISIMHM HECIOPITHEHUX MOB. Taki KOHTaKTH € aKTyaJIbHUMH B Cy4aCHUX CBITOBUX
JIHTBICTUYHUX Ta METOJUYHUX IIKOJIaX, aKTUBI30BAaHUX MDKHApPOJIHOIO TISUIBHICTIO y cdepl HayKH,
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MUCTELTBA, MNOJITUKHU, €KOHOMIKH, TYpU3MY, BUIKPUTTSIM KYyJIbTYPHHUX KOPAOHIB 1, SIK HACIiJIOK,
YTBEPKEHHSAM aHTJIIACHKOT MOBH SIK «IIPOBITHUKA.

Bapto 3a3Haumty, 110 ONaHyBaHHSA Jpyroi MOBM Ha piBHI Hpo¢eciiiHOi KOMYyHIKaIii
nepeayciM IPYHTYEThCS Ha (HOHETHKO-(DOHOJOTTYHHX OCOOJMBOCTSAX 000X MOB, OCKUIBKH 3BYKOBA
MOBHa MaTepisi € OCHOBOI JUId CIUIKYBaHHs, caMe€ 3BYKOBUH OIK MOBM peali3yeTbcs Ha
MOpP(}OJIOTITYHOMY Ta JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY MOBHUX PIBHAX. AKTYaJIbHICTh JIOCTIKEHHS
MIOCUJIFOETHCA 1 IPOHUKHEHHSIM B TEPMIHOCHCTEMY, i (DIHaHCOBO-EKOHOMIYHY 30KpPEMa, aHIJIOMOBHOT
JIEKCUKH, fIKa NoTpedye (POHETUYHOT aanTalii 10 CUCTEMH YKPaiHChbKO1 MOBH.

AHai3 ocTaHHiX gocaigxkeHb i myOJikauniil. Jlo posrisgy npobiaemu (QyHKIIOHYBaHHS
YKpaiHCHKO1 Ta aHTIIMChKOT MOBH B CHCTEMI OUTIHTBATFHOTO HaBUYAHHS 32 TIEBHUMU TaTy3s5MHU 3HAHb 1
CHEIIAJIbHOCTSIMU CTIOHYKA€ 1HIIIOBaHWNA MIHICTEpCTBOM OCBITH 1 HAyKH YKpaiHW 3aKOHOTPOEKT
PO MDKIMCLUIUTIHAPHI 3B 3KH B OCBITHIX Hporpamax Buioi ocsitu (2021). KoncynscrBo €Bponu
(Council of Europe, 2018), Opranizatisi eKOHOMIUHOT Koorepatlii Ta po3BUTKY (the Organization for
Economic Cooperation and Development (OECD, 2018)) copusiioTb yHpoBaJKEHHIO
MDKKYJIBTYPHUX KOMIIOHEHTIB B OCBITHIM IpoIleC, 110 aKTyali3ye MYyJbTUAUCLUUIUIIHAPHI OCBITHI
ctyaii (Simpson and Dervin (2019)). [JdonenaBna takuii migxing 0ys noumpenuit y CIIA, Kanani,
Himeuuuni, BenukoOpuranii, @panuii Ta 6ararboX HIINX PO3BUHYTUX KpaiHaX.

Hapa3i ixTerpaiis MOBHOTO KOMIIOHEHTa B Tporpamu (axoBUX JAUCUMIUIIH HaOyBae
riobanbHoro macmrady. Tak, y Kurai mporpamu Business English (BE) tpancdopmoani 3
aHIJIOMOBHHMX CTYIIH 1 «pOKyCyloTbcs Ouiblle Ha Ol3HEC-KOMYHIKallilo aHriiicbkoro» (Ashley
Simpson, Fred Dervin & Jian Tao (2020)) [1]. MynapTuniHIBajbHE HaBYaHHS Ta WOro peasi3aris
yepe3 CLIL (Content and Language Integrated Learning), mo mwupoxko BiioMe€ B aMEpUKAHCHKII
OCBITHIN TpaJilii, CTAJIO KIIOYOBUM 00’ €KTOM TypelbKUX MOBHO-AUIAKTHUHUX Jociikenb (Kristin
A. Sendur, Jannet van Drie, Carla van Boxtel & Kees-Jan Kan (2020) [2].

[TutanHsa iHTEpPEPEHTHOTO BIUIMBY HECIOPLIHEHUX MOB (30KpeMa aHIJIMCHKOT) Ta MOIIYKH
IUISIXIB TPaHC(HEPEHTHOTO OUTIHTBAJIbHOTO HABYAHHSA € aKTyaJlbHUMH B 3aKiajJax BHUIIOI OCBITH
O06’enqnanux Apabcpkux EwmipatiB (Kesavan Vadakalur Elumalai, Mohammad Sufian Abdullah,
Jayendira P Sankar Kalaichelvi R (2021)) [3].

VY nocmimkennsx aarcbkux ydeHux Claire Goriot, Roeland van Hout, Mirjam Broersma,
Vanessa Lobo, James M. McQueen & Sharon Unsworth (2021) aprymeHTyeTbhCcsl QymMKa Hpo
MO3UTUBHUN YIIJIMB MDKMOBHMX KOHTAKTIB, a camMe€ 3HaueHHs MDKMOBHHMX OMOQOHIB MiJ dYac
3anam’siToByBaHHs Jiekcuku L2 [4]. Xoua BapTo Harajgatu, 1o 1€ y Apyrii moysoBuHi XX CTOJITTS
MaHyBaJIu JlaMeTPajbHO NMPOTWIIEKHI AYMKU II0JI0 3HAYEHHs OUIIHIBI3MY Il PO3BUTKY MOBHOI
ocobucrocTi. 3ryOHMIA yIUIMB JBOMOBHOCTI Ha TICHMXIKY Ta IHTENEKTyallbHI 3MI0HOCTI JIFOJWUHU,
30kpeMa Ha po3BUTOK wmucieHHs, noBomwm O. Ilore6ns, B. CimoBuu Ta 1H. BomgHouac «B
YKpaiHChKIf HayKOBO-OCBITHIM Tpajaullil epeBa)kaja JyMKa, 110 PaHHs JBOMOBHICTb, HacamIlepe[
YIIPOBa/KYBaHa Yepe3 3aKJIa 1 OCBITH, € HEOaKaHUM SBUIIEM, OCKUIbKM BOHA HETATUBHO BIUIMBAE HA
OBOJIOIHHS PIIHOI MOBOIO, CIIPUUMHSE XAaOTHYHE 3MIIIYBaHHS €JIEMEHTIB JBOX MOB Ta rajbMY€
MPOILIECH TI3HaHHD |5, ¢.62].

B Vkpaini nuTaHHsM OUIIHIBI3MY Ta pPO3BUTKY OUIIHIBaJIbHOI OCBITHM IPUCBSIUEHI IIparll
JI. Macesnko, JI. Kpasenp, O. bac-Kononenko, 3. dynuuk, I'. Jlotdi apyai, C. CUTHSKIBCHKOT Ta 1H.
Ha niHreicTMYHOMY acneKTi IBOMOBHOCTI 30cepe/KyoTh yBary A. Ko3aueHko (J1ekcuuH1, rpaMaTuyHi
ocoomuBocti), I'. Ky3nemoBa (donernuni ta ¢onosoriuni ocuoBu), B. Mmuceki, T. Ilepenoma,
M. PasymoBa, T. VYBaposa, b. YoitboHoBa (ponernuna inrepdepenuisi), I'. CepreeBa (ponernyne
OCBOEHHS aHIVIOMOBHMX 3arlo3W4eHb) Ta iHmIL. HatowmicTh mpobiema (OHOJOTTYHUX OCOOIMBOCTEH
MOBJIEHHSI YKPaiHChKO-aHIJIIMCbKUX OUTIHIBIB J10Cci HE Oyna JOCHIKEHa, 10 1 3yMOBWJIO HampsM
HAILIOTO HAYKOBOTO IOLIYKY.

®opMy/IIOBAaHHSI MeTH CTaTTi. 3’sCyBaTH CYTHICTh OUIIHIBI3MY $IK JIIHTBICTUYHOTO,
COLIIOJIIHTBICTUYHOTO sIBUIIAa Ta 3aco0y OIaHyBaHHSA JIBOX MOB, IPOCTEKUTH B3a€MO3B’SI30K
OUTIHTBAIHPHOTO HABYAHHSA 3 IHTEPEPEHIIIEI0, TUTIIOCIEI0; TOBECTH, 110 B CHCTEM1 KOOPAUHATUBHOTO
OUTIHTBAIPHOTO HaBUYAHHS 3HAYYILY POJIb BIIIrpa€ 31CTaBICHHS 1 aHali3 (JOHOJIOTIYHOT CUCTEMH MOB,
SIK1 OTIaHOBYE MOBELlb; 3A1IMCHUTH aHaJi3 BOKAIIYHUX Ta KOHCOHAHTHUX (POHEM/3BYKIB YKpaiHCBKOI i
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aHrJIMCHKOT MOB, MPOCTEXXKUTH OCOOIMBOCTI HaJICETMEHTHUX MOBHHUX SIBUIL (CKJIAy, Haroyuocy).

Bukiaax ocHoBHoro wmarepiamxy. Sk BiIomMO, pe3ylbTaTaMM MOBHUX KOHTAaKTIB €
iHTepdepeHLis, AUrIocia Ta OuTiHrBI3M. [HO1 mix yac 3acBo€eHHA 1HO3eMHOI MOBH (L2) 30epiraerbes
TEHJEHLIS 10 MepEeHeceHHsI (OHOJIOTI], CEMaHTHKU Ta CUHTakcucy pinHoi moBu (L1) Ha 3HaHHS,
3100yTi B mpoueci BuBueHHs L2. Tak BuHuKae iHTepdepeHulss (transfer or interference —
nepemecenHsi abo empyuanus). IHaKIe KaXydd, KOJH OUTIHTB, «...OTOTOXKHIOWOYH (OHEMY
BTOPUHHOI CUCTEMH 3 (DOHEMOIO NEPBHUHHOI, BIATBOPIOE ii 32 (OHETUYHUMHM IMpaBUJIAMH NEPBUHHOT
MOBH, BUHUKaA€E iHTepDepenHmisn» (Baitapaiix 1979 : 39, mutyetnes 3 6]. Y Takiid cutyariii MOBEIb ITif
yac mociayroByBaHHs L2 (yacoM MMOraHo 3acBO€HOIO MOBOIO) KOHIIEHTPYE YBary Ha CJIOBECHIH
CEMaHTUIl, MUMOBOJI1 3aJIMIIA€ 11032 yBaror (OHETHUYHHUIl piBEHb, a OTXKE, Yy BUMOBI MiACBIIOMO
3aCTOCOBY€ apTUKYJIALINHI HABUYKU, IPUTaMaHH1 apTUKYJIALIHHINA 6a31 L1, yHacmigok 4oro BUHMKAE
Tak 3BaHUU «akueHT» [6, c. 53]. Tak mopomKyeTbcsi HeraTuBHa IHTEp(EpeHLis: BIAMIHHOCTI MDK
CTPYKTYpaMH JIBOX MOB 3yMOBJIOIOTh CHCTEMaTW4yHI MOMWIKH Yy BuBueHH1 L2. IHTepdepenuiro
HOMIHYIOTh TO3UTHUBHOIO, KOJIM MOAIOHICT, MOB TOJIETIIye HaBuaHHs. Lle mae 3Mory 3aiiicHIOBaTH
KOHTpacTHUN aHai3 MOB [7].

VY COLIOMIHTBICTULIl ICHYE HOHATTS «IE€peMUKaHHs Koay» (code switching) — mpakTHKa,
TUINOBA JJIs1 0C10, SIKI BOJIOJIIOTH JABOMa a0 OuIble pericTpaMu, AlajleKTaMH Yd MOBaMH, MOXYTh
BUILHO OOMpaTH OJWH 13 3aCO0IB 3aJIEKHO BiJl PO3MOBHOIO KOHTEKCTY a00 3 METOIO IMOCHJICHHS
MOBHOI'O 4M couiajibHOoro 3HadeHHs [7]. Imerecs mpo aurnocito (diglossia), ymepiie omnucaHy B
1959 poui amepukancbkum JiHTBIcTOM Yapaszom deprioconom (Charles Ferguson (1921-1998)). Lle
CHIBICHYBaHHSI JIBOX MOB 3 PI3HUMH COIIaJbHUMH (YHKIISIMM B MeEXax CHUIBHOTH; BOHH, fK
IpaBUJIo, XapakTepusytoThest BucokuM (H-high) ta Huzpkum (L-low) Bukopucranusm. H nos'szana 3
oQiUifHICTIO Ta TpaMOTHICTIO (odiuiliHa MoBa), a L — 13 NOBCAKIEHHUM Y)KUTKOM (HapoJHa
po3MoBHa MOBA) [7].

[IpaxTrka nepeMHKaHHs KOJIIB 3HANIILIA CBOE BIJOOPaKEHHSI B meopii no08iliH020 KOOY8aHHS
KaHaJICKOTO TPe/ICTAaBHUKA KOTHITUBHOI mcuxoJiorii Amtana V. IlaiBio (Allan U. Paivio 1925).
MoBHuii BXiZf MO>Ke OYTH IpEICTaBICHUM y amM'sTl SIK y CIIOBECHOMY, TaK M y BI3yaJJbHOMY KOJax.
CrnoBa 3 KOHKPETHUM 3HAYEHHSIM (HAMPUKIIA, C/Mil YU KiHb) JIETKO BUKIUKAIOTH Y CBIZIOMOCTI MOBIIIB
300paKeHHs, TOMY 3aIaM'sITOBYIOThCS Kpallle, HbK aOCTpaKkTHI (HAPUKIIAA, YeCHICMb YU COBICMb).
OcTaHHI He NOB’s3aHl 3 BI3yalli3alll€l0, OCKUIBKM ICHYIOTH JIMIIE B CIOBECHOMY KOJil, HATOMICTb
KOHKPETHI JIEKCEMH 30€piraroThCsl y IBOX KoJax. BUKOpUCTaHHS CIIyXOBUX 300pa’keHb, MOB’SI3aHUX
13 30poBUMH 00Opa3aMM, YBa)Ka€TbCsl HAWOUIbII €PEKTUBHUM JUISl MIABUILEHHS HMPOAYKTUBHOCTI B
oBoJioninHi L2 [7].

Tepmin «OuniHrBi3M» (bilingualism) 31 3HaUEHHSAM MONEPEMIHHOTO IMOCIYTOBYBAaHHS JIBOMA
MoBaMH OyJO BBEJIEHO B HAyKOBHUM 00ir y cepeauHi XX CTONITTS aMEpUKAHCHKUM JIIHIBICTOM
V. Baitnpaiixom. Osnadeny mpoOnemy mnopymieHo B mpaipsix I. Krocca, sikwii 3amporioHyBaB
pO3IIIAIATH  «HAIIOHAIBHY OJHOMOBHICTh, OUIIHTBI3M 1 0araTOMOBHICTh Yepe3 3ICTaBJICHHS 3
HIMBITYaIPHOIO OJJHOMOBHICTIO, OUTIHTBI3MOM 1 6araTOMOBHICTIOM.

biniareism (mat. bi — «aBa» 1 lingua — «MoBa») — 1€ peryispHe BUKOPHCTAHHS TBOX a00
OLTBIIIE MOB JIFOJAWHOIO a00 TPYIOIO JIFOJEH Y MeXaxX MOBHOI ciyibHOTH (7. the regular use of two or
more languages by a person or within a speech community) [7]. ¥ cuHOHIMIYHOMY 3Ha4Y€HHI
MOCITYTOBYIOTHCSI TEPMIHOM «IIBOMOBHICTBY. Y PO3pi31 3a3aHaYEHOT0 JIOPEYHO MPOBECTH Mapajelb i3
MOHSTTAM  «MYJbTWIHIBI3M»  (multilingualism). 3a CrnoBHuKOM AMepHKaHCHKOI —acoriarii
IICUXOJIOTIB [7], 11€ COLIOJIHIBICTUYHA CUTYAIlisl, y SIKIi JEKUIbKa MOB, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
MeKax OJIHI€T CIUTbHOTH, € HACI1AKOM reorpadiuHuX, EKOHOMIUHUX, TOJITUYHUX YIUIMBIB. 3a3BUYaif,
Pi3H1 MOBH BIIPI3HAIOTHCS Y CTATycl Ta BUKOHYIOTh OKpeMmi couiayibHi (GyHKIil. Take TpakTyBaHHS
MO/I0HE 10 TIYMA4yeHHs HMOHATTS «IUIJIOCH 1 Ja€ MIACTaBH CTBEP/XKYBATH, 1[0 OCTAHHE € THUIIOM
OUTIHTBI3MY, aji€ 3 OIIHOYHUM CYDKEeHHsAM. OTke, OUTHTBI3M — I1HIWBIIYaTbHO-TICUXOJOTTIHHI
(heHomeH, a JUTrII0Cis — COIIoNOTTYHMH [§, . 48].

SAx ctBepmkye JI. Macenko, OUTIHTBI3M «IIIKaBUTh HAYKOBIIIB KUTHKOX Taimy3ei» (quB. puc. 1).
«[Icuxornoris BUBYa€e ABOMOBHICTh M1/l KyTOM 30pY M€XaHI3MIB YTBOPEHHS Ta CIPUIIMaHHS JBOX MOB
y MO3KY IHAMBiJIa (€ HaBITh OKPEMUU HampsM — IMCUXOJIOTis OUTHrBi3MY). CowioJioris po3risaae
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30BHIIIHI 3aKOHOMIPHOCTI, $IKI BIUIMBAIOTh Ha (YHKLIOHAJIBHUM PO3MOALI 1 CTaH JBOX MOB, IO
CHIBICHYIOTh y NE€BHUMN ICTOPUYHMM MEPio] y TOMY UM IHIIOMY KOJEKTHBI. JIIHTBiCTHKa MOCIIKYE
JIBOMOBHICTH y 3B’SI3Ky 3 TEKCTOM (IpoOjeMu OUTIHTBI3MY BHBYA€ TEOPisi MOBHUX KOHTAKTiB)» [8,
c.41]. V Hamomy [IOCHPKEHHI Ba)XJIMBO PO3IVISIHYTH OUIIHIBI3M $K OCHOBY OUIIHIBaJIbHOTO
HaBYaHHS, TOOTO NPOCTEXUTHU 3B'A30K 3 IEJArorikolo, a/yke OUTIHrBajbHE HaBYaHHS Habararo
CKJIAJIHIIIE 32 TPAAUIlIITHE.

ICUXOIOrIA

COIONOris

Puc.1. ButiHrBi3M y rany3eBii OcBiTHIHM cdepi

Amnaniz jiTepaTypHUX JDKEpell 3acBiAUye IIMPOKY Bapiallifo TUIIB OUTIHIBI3MY: aAUTHUBHUI
(3anexxHuii), paHHid, emitapHuii, Hapoauuil tomo. (uB. y cinoBHuky additive bilingualism; early
bilingualism; elite bilingualism; folk bilingualism) [7]. Ane cipo6a knacudikyBaTu BkazaHe TOHSTTS
JI0C1 3QJIMIIAETHCS BITKPUTOIO Yepe3 HOro CKIIAIHICTh Ta OaraToacmneKkTHICTS [8, ¢. 42].

BuBuenns anrmiiicbkoi MOBM B YKpaiHi HaOyBae O3HaK efiTapHOro OuTiHrBi3MYy (elite
bilingualism), ymepme omnucanoro comiomiarBictrom  CIHIA  [bxomya A. ®immanom
(Joshua A. Fishman (1926—), To6T0 Takoro Tumy ABOMOBHOCTI, IKHH JOCSTHYTO 3aBASAKH OQILIHHOMY
BHUBUYEHHIO L2, 1m0 nependavyae HaOyTTs TPaMOTHOCT] Ta BBAXKAETHCS 03HAKOIO BUCOKOI'O COLIIAJIbHOTO
cTarycy, sKiCHOi ocBiTh. Tako el Tun Ha3uBalTh (DaKyabTaTUBHUM OUTIHIBI3MOM (elective
bilingualism), Ha npoTUBary siIkoMy iCHy€e HapOJIHUM OUTIHIBI3M [7].

AputuBHui OuTiHrBi3M (additive bilingualism) — corfioniHrBiCTUYHA CUTYaIlisl, KOJIM MOBHA
cnutbHOTa mpuiiMae L2 6e3 3arpo3m crarycy L1. Hampukian, OGUIBIIICTE aHTJIOMOBHHX KaHAIIIB
BHUBYAIOTh (paHIy3bKy MOBY JJIi OTPUMAaHHS JIOCTYIy JAO MPECTHKHHUX POOOYMX MICIb, IO
BUMAararoTh JBOMOBHOCTI, ajie MPOJOBKYIOTh BUKOPUCTOBYBATH aHIUIINCHKY SIK OCHOBHY MOBY. Lle
KOHTPAcCTye 13 cyOTpakTUBHMM OLTIHIBI3MOM (subtractive bilingualism), koau apyra MoBa 3aMiHIOE
¢yukii nepmoi. TakuM € OUIIHIBI3M 0araTbOX IMMIFPAHTCHKUX CHUIBHOT. BIH 3yMOBIIOE 3MIHU
MOBH B M&XaX OJHOT0-/IBOX MOKOJIIHG [ 7].

3a Teopi€ro MOJBIMHOIO KOJXyBaHHS, MOBHI 3HAaHHS B OUTIHIBIB 30€piratoTbCsl y JBOX PI3HUX
kogax [7]. lle TBep/KeHHS JOBOAWTH (YHKIIOHYBaHHSA 1€ OJHOIO BUIY OUIIHIBI3MY —
koopauHaTuBHOrO (coordinate bilingual) ab6o 30anancoBanoro. KoopaunHaTuBHMII OUTIHIB — 1€
IHJIUBIJ, SIKUM PETYISIPHO CHUIKYETHCS IBOMAa MOBaMHu, pruuomy L2 ornaHoBaHa He3anexHo Bif L1, y
PI3HOMY KOHTEKCTyaJlbHOMY cepeoBuili. HaToMicTh cyOopanHATUBHUN OUTIHIB — L€ IHAMBII, SKHUM
PEryJISIPHO  TOCIYTOBYETHCSI JBOMA MOBaMH, SKHMH OBOJIOAIB  YHACHIZOK PIBHO3HAYHOI
CTUMYJISITUBHOT AISITbHOCTI [ 7].

3 morIsy JIHIBICTUKU B TE€OP1i MOBHUX KOHTAKTIB (DYHKIIIOHY€E MOHSTTS MOBHOI CTIHKOCTI —
JOMIHYBaJbHOT pPHUCH ICHYBaHHS MOBH, 3a SIKOI AKTHUBI3YEThCS <BAATHICTH OKPEMOTO MOBIIS
BIIPI3HATH IHIIOMOBHI €JeMEeHTH (IpUHaiMHI, (IKCyBaTH Ha HUX KOPOTKOYACHY yBary SK Ha
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HEHOPMATUBHUX, YYXOPIIHUX), Kl MOCTIMHO MPOHHUKAIOTh y PIAHY MOBY 3a YMOB OUIIHIBI3MY»,
«KOJIM BUHUKA€E 3arpo3a pO3XUTYBAaHHS BHYTPIIIHbOCHCTEMHOI HOPMH 1 YMOB (PYHKI[IOHYBaHHS SIK
OJIHI€T MOBH, TaK 1 APYroi, 1 KOJM MOBI-OUIIHTBH BTpayarOTh 3JaTHICTb BUPI3HITU 3arO3WYEHI
eleMeHTH HepigHoi MoBw» [6, c. 53]. Tak BHHMKaEe MOBHA HaJMIPHICTb, TOOTO YKUBaHHSI
Yy)KOMOBHHMX CIiB, $KI AyOJIOIOTh YKpaiHChbKI (Hampukiaa, JIMITYyBaTH — OOMEXYBaTH,
iHaupepeHTHO — Oaligyxe, ITHOpYBaTM — HE MomiyaTH Toulo). MoBHa CTIMKICTH Mif 4ac
OUTIHIBaJIbHOTO HaBYaHHS KJIACU(IKY€ETHCS SIK KIIFOUOBA 03HAKA HALIIOHATIBHOT 1IeHTH (IKAIII].

BiniHrei3sM HeoOXiHO BU3HAYATH K MAPUTETHE BUIbHE BOJOIHHA MOBaMU. OKpIM TOro, BIH
nependayae OJHAKOBUI pIBEHb 3HaHb KUIbBKOX MOB (3a B. A. Aponukom (1972)), a Takox €
MIATPYHTAM ABOMOBHOI ocBiTH (bilingual education) — HaBuaHHs IBOMa MOBaMH, 3a3BMYail pIIHOIO Ta
MOBOIO KpaiHW, y sKii JroauHa 3100yBae ociry. Ilig yac mepexigHOro eramy JBOMOBHOI OCBITH
(transitional bilingual education), e 2—3 poku HaBYaHHS, 32 AKi CTYJCHTH HAOyBalOTh YIIEBHEHOCTI B
L2, Buknananss BimOyBaeTbes 3 enementamu L1. JIBOMOBHI mporpaMu 3arajibHOTO 3aHypeHHs (total
immersion bilingual programs) nepenbauarots BuHATKOBO L2. Hampuknan, y CLIA nporpamu
3aHYpPEHHS, 10 3aiMaroTh 10 80% HaBUAIBHOTO Yacy, HalJacTille peati3yroThes ado GpaHIly3bKO0,
a0o0 1CIIaHCHKOIO MOBaMH.

[lo3utuBHMI pe3ynbTaT OUIIHIBAJBHOIO HABYAaHHSA OOIPYHTOBYIOTH JIOCHIIHUKH 3
Hinepnanais. Bouu ctBepmxyroth, mo mianitku (11-14 pokiB) kpaiie oBosiofiBaroTh L2 Ha 0CHOBI
BIIacCHUX 3HaHb L1 Ha BimMiHy Bif IiTel BIKOM 4—5 pOKiB, fKi e HE JOCTaTHHO BOJIOAIIOTH L1.
Haii6inpi moka3zoBumu Oyiau METOAM IMEpeKIaay 3 aHIJIMCbKOi MOBHM JATCHKOIO Ta METOJ
doHONOTIYHMX TpaHCcKpumiid. [[iITKM IMBUAKO TeEpeKiaid I1HO3EMHI CJIOBa, CIB3BYYHI 3
BinmoBimaukamu L1 [4, c. 556].

José Goris, Eddie Denessen and Ludo Verhoeven Texx HaronomyroTh Ha TOMy, 110 M Yac
(dhopMyBaHHS IHIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI 3aBIsku 3aBaaHHsAM Metoauku CLIL ymockonanmeHHs
HaBUYOK ayJiFOBaHHS B1IOYBA€ThCS OUIBII IHTEHCUBHO [9].

B emmipuunomy nocnimkenni Kristin A. Sendur, Jannet van Drie, Carla van Boxtel and Kees-
Jan Kan (2021) koHcTaTtoBaHO, IO CTYAEHTH 3 PI3HUM pPIBHEM BOJIOJIHHS AaHIUIIHCBKOI MOBU
oTpuManu no3utuBHI 3pywieHHs min 4dac CLIL-kypcy «ictopist+anrmiiicbka MoBa». IloniOHi
pe3yapTaT CTYAEHTIB B 0BOJOAIHHI nmuckMoM (Van Drie, Braaksma ta Van Boxtel (2015)) a6o
BMiHHsAM yutatd (De La Paz ta . (2014)). Reisman (2012) nepexkonanuii, mo CLIL € HaitOub1
e(eKTUBHHM JIJIsl CTY/ICHTIB 3 MPOOJIeMaMH YATaHHS aHTJIOMOBHUX TEKCTIB [2, ¢.12].

OcHoBy Oy/p-5IKOi MOBH CKJIa/Ia€ «3ByKoBa kKomyHikaiish» (3a I'. Ky3nenosor) [10, c. 165].
3aBAgKH LIbOMY CB1IOME BOJIOJIIHHS MOBOIO IIOYMHAETHCS 3 (DOHOJIIOTTYHOIO MOBHOTO PIBHSA. 3 OISy
Ha BUKJIa/IEHE BUIIE HAYKOBUM MiAXi 10 OOIPyHTYBaHHS MMOHSTTS OUTIHIBI3MY OyB OM HENOBHUM 0€3
¢ononociunux 3icmaenensy, sKi NaOTh 3MOTy 3’sicyBaTH (OHETUYHI OCOOJMBOCTI 000X MOB Ta
mpoiiecu peanizaiii (oHEM y 3ByKaxX MOBJICHHS, 3 SIKMX 1 CKJIQJal0ThCsl JIEKCEMH, aKe 3B S30K MK
O3HAUyBaHUM HOHATTSM (TJIAaHOM 3MICTY) 1 HOT0 3BYKOBOIO (JOPMOIO € HEOTHO3HAUHUM.

®doHnotoris (Bi Tperl. ¢mvY| — 3BYK, TOJIOC 1 AOYOG — CJIOBO, BYCHHST) — 1€ PO3/LTI MOBO3HABCTBA,
110 BUBYAE 3BYKH 3 MOMIALY X PYHKIIOHYBaHHS B MOBI. TepMiH BUHUK Ha 1oyaTky XX CTOMNITTS, X04a
(hOHOJIOTTYH1 JOCTIHKEHHS 3IMCHIOBAIIN BKE B OCTaHH1 AecATIIITTS XX CTOMITTS.

PesynbraToM 11BOMOBHOI OCBITH € siBuIlle JBorpamoTHOCTi (biliteracy) — 3maTHOCTI Ha
BHCOKOMY pIBHI YMTATH 1 MUCATH JIBOMa abo Ouiblie MoBaMu. ETanu TOCATHEHHS BUCOKOTO PETiCTpy
OUTIHIBOM 301raroTbcs 3 TphOMa TUIIAMH OUTIHTBI3MY: PELIEITUBHOTO (YMIHHS 1 HABUUKH CIIpUHAMAaTU
TekcT 1Ho3eMHoi MoBU (L2)), penpomaykTtuBHOro (+OBOJOJIHHS apTUKYIALIE 3BYKIB L2,
CHIBBIIHECEHHS X 3 BIAMOBITHUMH TpadiuHUMU 300pa’K€HHSIMM), MPOTYKTUBHOTO (CIpHUIIMaHHS,
BIATBOPEHHs Ta npoaykyBaHHs L2) [11].

Binomo, 1o «HaimBuie pearye Ha Oyb-sIKI 3MIHM B JKUTTI CYCNUIbCTBA CaMe€ JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHUN piBeHb (y MeXaX HaBITh OIHOTO TOKOJIHHS MOBIIB). HaromicTe QoHeTHyHHM 1
MOP(OJIOTrO-CHHTAKCUYHUKN (TpaMaTHUHU) 3alUIIAIOTHCS BIAHOCHO CTAOUTHHUMH, HE3MIHHUMU
MPOTATOM TPUBAJIOIO 4acy (B OJHOTrO JI0 KUIBKOX CTOJITh)» [6, c. 53]. BimmoBimHo 10 1pOTrO
3arajibHONIPUMHATUM € TBEPKEHHS PO T, 110 JIEKCUKA € BIIKPUTOIO CUCTEMOIO MOBH, (DOHETHKA XK,
HaBITaKkH, 3aKpuUTOIO (A. Meti€).
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M. T'y6apes, JI. XoMeHko 3a3HauaroTh: «OcoONMMBICTIO (POHETUYHUX OJUHMUIL Yy MOBHIM
cUCTeM1 / CTPYKTYpl € Te, 0 BOHU YTBOPIOIOTh MaTepialbHUM OIK OJMHUIL IHIIMX MOBHUX PIBHIB,
a/I’Ke OCTaHHI1 PeaIi30BYIOThCS caMe y 3BYKOBIM marepii. [3 i€l npuuuHu GOHETUYH1 OJJUHHULII MOXKHA
Ha3BaTU HACKPI3HUMH B MOBHINM cucTteMi / CTpykTypi. Bu3sHaueHHs BigHOIIEHb (DOHETUUHUX
(3ByKOBHX) 1 CEMaHTHMYHUX (TEKCTOBMX) KaTeropii mnependadae po3KpPUTTS CaM€ MOBHOTO
MIPU3HAYCHHSI BCIX SBUII, 10 CKJIAal0Th 3BYKOBY OymoBy moBu» [['yOapeB 2011: 195 muryerbes 3
12, c. 135]. Lle 3acBinuye BaKIMBICTh BUBYEHHS (POHETUYHOTO PIBHSI B CEMAHTUYHOMY KOHTEKCTI.

KonTpactuBHuUIl 3ByKOaHAI3 YKPaiHCHKOI MOBH J1aB 3MOTY BUCHYBATH T€, 1110: «IO-IepIlie, Ha
BIIMIHY Bl HOLIMPEHUX MOB «ETHMOJIOTIYHOTO» CIIPSMYBAaHHS, IMPABONUC SIKUX Oa3yeTbcs Ha
TpaMIIHHOMY HANHUCaHHI — I TepeayciM aHTJiichka 1 ¢paHIily3pka, — yKpaiHCbKa MOBa Mae
BHUpa3Hy (hOHETUYHY 3acaiy. A 1€ BUMarae ocoOJIMBO PETENbHOTO AOCIIKEHHS i 3ByKiB. [lo-apyre,
B YKpaiHCBKIil MOBI, Ha BIIMIHY BiJ IOIUMPEHOI aHTJICHKOT, TpaMaTuyHi pOpPMHU CIIIB Ay’KE MIHJIMBI:
PO 1€ CBIAYUTH, 30KpEMa, HAsBHICTh @K CEMH BIAMIHKIB IMeHHUKIB. Jlyi1 Komm’rorepa cioBa 3
PI3HUMU 3aKIHUEHHSIMH — 1€ (PaKTHUHO Pi3HI ciaoBay [12, ¢.141].

AHriiicbka BOKaJIlMHA CHUCTEMa, IMOPIBHAHO 3 YKPaiHCBKOIO (A€ € 6 TosocHUX (oHEM),
ckianaerbes 3 21 ronocHoi ponemu (12 MOHOPTOHTIB 1 9 TUGTOHTIB), SKI MOAUISIOTHCS HA TOJIOCHI
MEePETHBOI0, 3aJHBOTO 1 3MIMIAHOIO PSAJIB — 3aJEXKHO Bl IOJIOKEHHS f3MKa 33 TOPU3OHTAILIIO;
HU3bKOT'0, BUCOKOIO 1 CEPEIHBOr0 MIIHATTSA — 33 MOro BEpTUKAIBHUM MOJIOKEHHSM. OKpIM TOrO,
TOJIOCHI PO3PI3HAIOTHCS 3a CTIMKOIO apTHKYJALi€l0 (MOHOPTOHIM) 1 3a KUIBKICHUMH O3HaKaMH
(moBrora 3ByKa, 110 CTBOPIOE CEMAHTHYHI BIIMIHHOCTI CIIiB: cart [ka.:t] — B130k 1 cut [kat] — pizatn).
[IpoTucrapnenns nabiani3oBaHuX 1 Henallasli30BaHUX TOJOCHUX (DOHEM B aHTJIICBHKINA MOB1 Maiixke
HE BUPAXEHO, Ha MPOTUBAry YKpaiHChKIH.

Takox B ykpaiHChKIii MOBI, Ha BIIMIHY BiJl aHTJIIHCHKOI, HE IPOCTEKYEMO:

1) romocHux 3Mmirmanoro psmgy ( [9], [3:] B aHTIICHKIHN );

2) MOBrHUX TOJOCHUX (aJie IHO/A1 JOBroTa roJIOCHUX € 3ac000M emaTu3aitii);

3) auQTOHT1B;

4) HOCOBUX I'OJIOCHHX, OTYOJI€HUX FOJIOCHUX NEepeHbOro psiay [13].

B ykpaiHChkii Ta  aHIJIMCHKIM  MOBax TOJIOCHI  3BYKM  XapakTepuU3ylOTh  3a
nabianizoBaHicTIO/Henmao1anizoBanicTo. Jlabianizanizanis (Bix nat. labia — ryba) — 11e 3a0KpyriIeHHS
ry0 Ta BUTATYBaHHS IX yIlepex I 4Yac BHMOBU JESIKMX 3BYKIB. B ykpaiHChkili MOB1 [0
nabiai30BaHUX TOJIOCHUX Hanexath /o] Ta [y]. HenabianizoBanumu € [if, [u], [e], [a].

B anrmiiicekiii MOBI J1a0iai30BaHUMH € Taki 3BYKH: [0:] Ta [u:]. JlabGiamizaris moxke OyTu
IIMPOKOI0 200 BY3bKOIO: /0. ]/ BUMOBIIIETHCSA 13 CEPEIHBOI0 MIXK IIIMPOKOTO Ta BY3bKOIO JIa0lali3alli€ero;
[u:] BUMOBIIAIOTHCS 3 By3bKOIO Jabiamizamieto. KopoTki 3Byku /o] Ta [u] € moMiTHO J1abialli30BAHUMH.
Pemrra romocHux anriiiicbkoi MOBH — HennaoiamizoBaHi [14].

KoHconanTHa cucrema yKpaiHCbKOI MOBU € CKJIQJHIINIO uepe3 Oulblly KUIBKICTb
KareropiaibHUX omno3uuid. OKpiM pO3pI3HEHHS 3a TIYXICTIO — A3BIHKICTIO, CIIOCOOOM 1 MiCLieM
TBOPEHHSI, HASIBHICTIO IIyMY 1 TOHY, apTUKYJSLIIMHUM OpraHoM, LI0 MpUTaMaHHI aHTJIIHACHKIA MOBI 3
ii 24 npurosocHuMH (poHEMaMM, B YKPAIHCHKIM MOBI € PO3MEXYBaHHS 3a TBEPIICTIO-M SIKICTIO —
O3HAKOI0, 10 3YMOBJIIIO€ CEMAHTUYHE 3HAYEHHS y CJIOBAaX 3 TBEPAMMH YU M’ SIKUMHU HPUTOJIOCHUMU
(Hampukia, puc — puck). O4eBUIHO, 1110 B KOKHIN MOBI € crienudiuHi poHemu: B aHIIHCHKIN — /6],
(0], [R], [1]. [v], [W], [d5]; B yxpaiucexiii — [u], [X], [p], [2].

['onoBHa OCOONIMBICTH AHTJIICHKUX MPUTOJIOCHUX — 30€peeHHsI J3BIHKOCTI B KIHIIEBIH
no3uiii. HempaBuiibHa BHMOBAa TakUX 3BYKIB 3YMOBIIIOE 3MIHY CEMAaHTUYHOI'O 3HA4YE€HHS CJIOBA
(manpuknan, need [ni:d] — notpeda, neat [ni:t] — oxaitHuii). ' Tyxi IpUTOJIOCHI TAKOX HE BTPAYarOTh
CBOIX SIKOCTEH. 3BYUHIIIUMHU € HOCOBI COHaHTH [m/, [n], [n], NOPIBHSAHO 3 BiANOBIAHUMH (hOHEMAMH
yKkpaiHcbkoi MOBU. OKpIM TOro, BH3HAYaJIbHOIO OCOOJMBICTIO AHIJIIMCHKOI MOBM € alliKajibHO-
anbBeOJISIpHA apTukyisuis [t/, [d], [n], [l], HaTOMiCTh yKpaiHChKI BIAMOBIIHUKHA O3HAYEHI
JOpCaTbHO-3yOHO0 BUMOBOTO [ 13].

3iCTaBIIIOBaHI MOBU XapaKTEPU3YIOThCSI aCUMUIALIIEI0 IPUTOJIOCHUX. B aHrmilichkiid yacrimie
CIIOCTEPIraeThCsl MPOTPECUBHA ACUMUTAIIS (BIHIIATUCS — Stay [stei] — [t] yTpadae CBOIO acmipallito
micns /s/), pimme — perpecusHa (/t/, [d], [n], [l] cTators 3yOnumMu niepen [0/, [d]: yci ui — all these
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[o:1 0i:z]; ([t], [d], [k], [g], [s] cTatoTh oryOneHumu nepen /[w/: TNpUNUHUTH — quit [kwi:t]), Ha
BIIMiHY BiJl YKpaiHCBKOT, Ie perpecuBHA aCHMIISAIS 3a J3BIHKICTIO — FIYXICTIO (1e2ko — [ne xKko)) Ta
nanatanizamniero (Oni [0'H'i]) € dyactoTHImIUMHU. DEHOMEHOM AHTIIIHCHKOI apTUKYJALIl € 0coOamBa
BMMOBA 3BYKOCIIOJIYK, 3a SIKOi J3BIHKI HPUTOJIOCHI HE OIJIYIIYIOTHCS MEpe] HACTYMHHUM IUIyXUM 1
HaBITaK¥ (HAIPUKIIAI, Horo Oopr — his debt [his debt] /ritunn kpequt — aunt’s debt [a:nts debt]).

[TomiTHOIO € pi3HMLS B NMOOYIOB1 CKJIa/iB MOPIBHIOBAHUX MOB. YKpaiHCHKHH CKJIaJ0MOILT
3YMOBIIIOETHCSI TOJIOCHUMHU (POHEMaMH, aHTJIHCHKUN — TOJIOCHUMU Ta COHaHTaMu. MOHO(TOHTH 1
TUQPTOHTH MOXYTh OYyTH YaCTHHOKO SK 3aKpUTOT0, TaK 1 BIAKPUTOTO CKIAMIB, 3 MEPEBAKHOIO
KUIBKICTIO 3akpuTHX (63%), Ha BiaMiHy Bin ykpaincekoi [13, c. 13]. Take nomiHyBaHHS CKJIaJiB
AHTJIIACHKOT MOBH TIOSICHIOETBHCSI TUM, IO B MOBI MEpPEeBaXKarOTh OJHOCKIIAIHI CJIOBA. 3a CIIocoO0M
CKJIQJIOTIOAILTY B YKpPaiHChKI MOBI i€ 3aKOH BUCXIAHOI 3BYYHOCTI, 3a SIKUM 3BYKHU y CJIOB1 BUOY10BaH1
BiJl HU3BKOT'O JIO BUCOKOI'O, TOMY (POHETHYHA MeXa MPOXOIUTh MEepe]] HACTYITHUM MPUrojiocHuM. B
aHIJIMCHKIM MOBI IOCIYTOBYIOTBCS IHIIUM CIIOCOOOM: (POHETUYHA MEKa — MICIIs JJOBIOI'O T'OJIOCHOIO;
SKIIIO TOJIOCHUN KOPOTKHM, TO 0 HHOI'O NPUEAHYETHCS IPUTOJIOCHUM 1 YTBOPIOETHCSI 3aKPUTHI CKIIa]]
(3aitusiTuit busy [biz-i], rpoui money [man-iJ), abo HaBMaKM (COPOK forty [fo: -ti], ToHOpAp terms [t3.-
mz]).

«be3nocepenHiii BIUIMB Ha 3MICT, 3HAQUYEHHS Ta IICUXOJOTII0 CHUIKYBaHHS, ...€MOLIHHO-
€KCIIPECUBHI KOHTYpU BHUCIJIOBJIIOBAaHHS» Ma€ HAroJioC — HaJCErMEHTHE MOBHE (DOHETHYHE SIBUILE
[10, c. 166]. Haronoc B 000X MOBax € TUHAMIYHUM Ta BUIbHUM. 32 HAYKOBHUMH CIIOCTEPEKEHHIMU
[13, c¢. 16], B aHrmiiichbKii MOBI B CHCTEMi HAroJOUIyBaHHS MPOCTEKYETHCS 3aKOHOMIPHICTb.
binbmiicTe ciiB 30epirae JaBHOAHTIIIACHKUHN (3aralbHOTEPMAHCHKHI) MPUHIAII 3 HArojocoM Ha
MEpLIOMY CKJIaJl (IHCTpYMEHT — instrument ['instrument], akpenutus — letter of credit [ letor av
kredit], aktuBu — assets [ cesets], Bamora — currency [ 'karansi]). Takox 0COOTUBICTIO aHTJIIHACHKOT
aKIIEHTOJIOT1l € (YHKI[IOHYBaHHA JBOHArOJIOIICHWX CKIaAiB (amopTtu3auisi — depreciation
[d1 pri:fi 'eifon], nacuBu — liabilities [ laia 'bilitiz]).

Hazonoc ykpaincbkoi MOBH € cuiioBuM Ta ciaoBecHUM [ 10, c. 167]. CniuibHUM € Te, 1110 B 000X
MOBaxX aklLEHTyalli3allisl € PYyXOMOIO, L0 JIa€ 3MOTY «PO3MEXOBYBaTH CJOBa OJIHOTO 3BYKOBOTO
KOMILJIEKCY, ajie pi3Horo 3HaueHHs (omorpadm)» [10, c. 168; 9]. BapiantHe HarosjouryBaHHs CIliB B
aHIJIMCHKIM MOBI MOPOJPKYE 3MIHY CEMaHTHYHOTO, KOHOTaTHBHOTO, JICHOTATHBHOTO 3HAuY€Hb,
3aBJISIKM YOMY BHHUKA€E 0araro3HayHicTh, OMOHIMIS a0o mosriceMisa (uB. Taou. 1, 2).

3a tBepmkeHHsaM JI. ManaxoBcekoro Tta H. Uepemicina, 3aKOHOMIPHUM SIBUILEM ITPUHHSATO
BB@KATHU YTBOPEHHS OMOHIMIB Yy pe3yJbTari (POHETUIHHUX 1/9M CEMAHTUYHUX 3MIH. 3a3HAYMMO, IO
CEMaHTHWYHI 3MIHM B MOBI IIl€ YHCJICHHINI Ta PI3HOMAaHITHIII, HDK (oHeTwyHi. BigmoBimHo H0
MIPUHAJIEKHOCTI KOYKHOTO 3 OMOHIMIB JI0 IEBHOT YACTUHU MOBH PO3PI3HAIOTH!

+* JICKCHYHI OMOHIMH (OJIHAKOBI 32 TPaMaTHYHUM 3HAYCHHSM, ajie Pi3Hi 3a 3MIiCTOM: match —
contest i match — person HaJeKaTh JI0 OJHIET 1 Ti€l K YaCTUHM MOBH, X04a PI3HATHCA 3a JICKCUYHHM
3HaueHHsM. OnHakoBa 3BykKorpadiuna ¢dopma i rpaMaThuydHl O3HAKH 3yMOBIIOIOTH iX OMOHIMIYHY
HAJIC)KHICTD; 3HAYCHHEBA PI3HUIII BIZHOCUTH Il OMOHIMH JI0 PO3PAIY JIEKCHYHUX);

¢ rpaMaTU4Hi OMOHIMH (BHPI3HSIOTBHCS BOJHOYAC 3HAYEHHEBOKO CIUIBHICTIO 1 PI3HOIO
YaCTHHOMOBHOIO HaJICKHICTIO, 110, 30KpeMa, BiJpI3HA€ iX BiJ 0araTo3HavyHOro cjioBa. Tak, OMOHIMHU
matc —contest (im./noun) 1 match — put smth in competition (Odiecn./verb) He TUIBKU OJHAKOBI 3
MOTJISiTy BUMOBH 1 HAMMCAHHsI, ajie i 00’ €IHaH1 3arajlbHUM 3MICTOM compete; TIPOTE KaTeropiajbHa
BIIMIHHICTb BKa3y€ Ha IX HAJIEKHICTh JI0 FPaMaTUYHUX OMOHIMIB);

+* JIGKCHKO-IpaMaTH4YHi OMOHIMHU.

OTxe, y [JeSKMX aHIJIMCBKMX CJOBaX pa3oM 31 3MIHOIO Harojocy BiIOYBa€eThCs
YaCTHHOMOBHA 3MiHa. Tak BUHUKAIOTh rpamMaTH4Hi OMOHIMU (Tabi. 1). SIKIo HarojaomeHui cKiaj €
NeplmumM, e IMEHHHK, APYruil — JaiecioBo. besyMOBHO, OMOHIMIS cHpus€ €KOHOMIYHOCTI IUIaHy
BHUP@KEHHS, KOMIIAKTHOCT1 MOBH, ajieé HaBPsJl UM MOXHA MOTOJUTHUCS 3 1i OJTHO3HAYHO MO3UTHBHOIO
OLIIHKOIO, a/UK€ OMOHIMU Jy)K€ YacTo € T[PUYMHOI MOBJIEHHEBOI HEHOPMAaTHBHOCTI Ta
KOMYHIKaTUBHUX TPYIHOILIB.
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Tabnuys 1
BnumB HaroJiocy Ha CeMaHTHKY €JI0BA B aHIJIIHCHKi MOBI (rpaMaTHYHa OMOHIMis)
IMmenHMK JHiecioBo
Ad-dress — anpeca ad-drEss — anpecyBaty, 3BepTaTucs
cOn-trast — KOHTpACT, Pi3HULIS con-trAst — 3iCTaBJISITH, IPOTHCTABIISATH; BiJIPI3HATUCS
dE-crease — 3HIKEHHs, criaj de-crEAse — 3MeHIIyBaTH, 3MEHIITYBaTHCS
eX-port — eKCIIOpT, TOBAPU Ha EKCIIOPT ex-pOrt — eKcropTyBaTu
iM-port — IMIIOpT, YBe3€Hi TOBapH im-pOrt — iMIIopTYBaTH
iN-crease — 30LTBIICHHS, i JBUIIICHHS in-crEAse — 30inb01yBaTH
prO-duce — CiTbChKOTOCTIOAAPCHKA MPOAYKIIisI pro-dUce — BUPOOJIATH, BUTOTOBJIATH
rE-call — mam’sith, criorag re-cAll — 3ragyBaru, nam’siTaTu
rE-cord — 3ammic, 00I1iK; pekopa re-cOrd — 3anucyBatu
rE-ject — OpakoBaHa piu re-jEct — BiIXWIATH, BIIKUIATH
sUs-pect — mi1o3proBaHui sus-pEct — mio3proBaTu

Haromoc aHrmilicbkoi MOBH Ja€ 3MOTY CTBOPHUTH TIOBHY aCHMETPUYHICTH MOBHOTO 3HAKa,
TOOTO TOJTICEMIiI0, 3aCHOBAaHY Ha BIIOOpaKEHHI MPUHIMITY €KOHOMII (hopMaIbHUX 3acO0IB i Yac
nepefadyli  MakKCUMaJIbHOTO CMHUCJIOBOTO 00’€My, IO € MOBHOI YHIBEPCAIIED B CUCTEMI
€BPOIEHCHKUX MOB (TabII. 2).

Tabnuys 2
AKIEHTOJIOTIYHA MmoJticeMisi B aHTJIChbKiil MOBI
ImenHuk Ji€ec/10BO/MPHKMETHUK
AT-trib-ute — xapaxtepHa puca, BIaCTUBICTh at-TRIB-ute — npuricyBaTH, yBakaTu
CON-duct — noBeziHKa, JsIIbHICTh con-DUCT — npoBoauTH; TUPUTYBaTH
CON-sole — kopiryc; npriamosa Jomika; npucrapka | con-SOLE — yrimaru
CON-verse — 3BOpOTHE, NPOTUIIEIKHE con-VERSE — po3moBmsitu
DE-fault — HeBUKOHaHHSI; CTAHJAPTHI YCTAHOBKH de-FAULT — nopymryBaty, iepepuBaT BUKOHAHHS
DES-ert — myctens des-ERT — 3anumary; neseprupysatu
EX-ploit — nomsur ex-PLOIT — ekciutyatyBaTH, BUKOPUCTOBYBATH
EX-tract — ypuBOK, BUTpUMKa, BUTSDKKA ex-TRACT — Bugansty, BUTSTYBaTU
OB-ject — npenmer, piu ob-JECT — 3anepeuyBatu
PRO-ject — npoexr pro-JECT — mpoekTyBaTi; MNpPOEKTYBAaTH; BHIAaBaTHCH,
BUCTYNATH
RE-fuse — cmiTTs re-FUSE — BijMoBsaTHCS
SUB-ject — Tema, mpeaMer sub-JECT — mignaBatu
CON-tent — 3MicCT, BMICT con-TENT — 3agoBoneHuit
IN-val-id — iuBaig in-VAL-id — HeniificHuit

®pazoBuil HAroJI0C Ta IHTOHALISA TAaKOK MAlOTh CBOi OCOOIMBOCTI. 3a JI0TIOMOI00 Harojiocy B
aHIJIMCHKIM MOBI BUJUISIIOTH HE CJIOBA, a Ipynu ciiB. OKpiM TOro, HAarojocy He MaroThb apTUKII,
CHOJYYHUKH Ta MPUHMEHHUKU. PUTMIKa MOBJIEHHS OB s3aHa 3 HAroJOEHUMHU CKJIalaMU CUHTarMu,
yacoBa MPOTSDKHICTh MDK SIKUMH Mae OyTu OulbuI-MeHII cTabuibHOwo (stress-timed rhythm). B
yKpaiHChKili MOB1 Maiike BCl CI0Ba MOXYTh OyTH HAaroJjOLIEHHMH, PUTMIKa MOBH HE IOB’s3aHa 3
akueHryarieto ciiB (syllable — timed rhythm). Moaynsiisi BucoTH, TOOTO IHTOHAIIITHOTO TOHY T
4yac BUMOBH (pa3u, BAKOHYE CMUCIOPO3PI3HIOBAIbHY (PYHKIIIO. SIKIIO aHTIIHACHKIM MOB1 IpUTaMaHHE
PIBHOMIpHE TIOHIDKEHHS TOHY BiJ IMEPIIOTO HAroJjOIIEHOTO CKJIaay CHHTarMH JI0 OCTaHHBOTO, TO
YKpaiHChKa MOBa XapaKTepU3yeThCsl HEOTHOPITHOIO IHTOHAIIIHOO cTpyKTYypoto [13, c.18].

BucnoBku. Otmxe, 31iMCHEHUH TEOPETUYHHI aHATI3 COLIOJIHIBICTUYHHX, I€IarorivyHuX,
MOBO3HABUMX JDKEped MIATBEPKYE AYMKY IpO Te, L0 3MIHHM, SKI BiIOYBalOTbCS B MOBIIEHHI
OUTIHIBIB, 3YMOBJICHI MOIUMPEHHSM JIBOX KOHTAKTHUX MOB, MOKHA MOJAUIMTA Ha TPU THIIH:
MEPEMUKAHHS KOJIB (KOOpPIMHATUBHUN OUIIHIBI3M), IHTepQepeHIls (HakIaJaHHS JBOX MOBHHUX
CUCTEM) 1 [TOBHA 1HTerpais koiB (ix 3milryBanHs — code mixing). BuzHaueHo, 1110 IUIII0CIs € TUIIOM
OuTiHrBi3MY. [lO3UTHBHUM SIBUIIEM € TepIle, aPKEe «...y CBIIOMOCTI HOCIIB KOOPIMHATUBHOIO
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OUTIHIBI3MY [JBI MOBHI CHUCTEMH CIIIBICHYIOTb aBTOHOMHO 1 II€ Jja€ iM MOXJIMBICTH IONEPEMIHHO
BXKUBATH TO OJHY, TO JPYry MOBY, 110 B 3apyODKHIM COLIOJIIHIBICTUI ITO3HAUYEHO TepMiHOM code
switching (mepemukanss koaiB)» [8, c. 51-52].

[loHsATTS «MOBHa CTIMKICTH» (DYHKI[IOHYE B T€Opii MOBHUX KOHTAaKTIB JUI BHOKPEMJICHHS
IHIIOMOBHUX e€JeMeHTiB. BoHO moB’sA3aHe «31 30aTHICTIO HApOdy-HOCIA MIATPUMYBATH 1
BJIOCKOHAJIIOBATH BHYTPIIIHBOCHUCTEMHY OpraHi3alilo MOBH Ha BCiX ii piBHIX ((OHETUUYHOMY,
Mop(heMHOMY, JIEKCUYHOMY, CHHTAaKCHYHOMY), a TakKoX 30epiraTu N po3ummproBatu cdepu ii
¢GyHKIIOHYBaHH» [6, c. 53].

3a3HaueHe MiATBEP/KYE HaIly TiNoTe3y Npo Te, M0 YKPATHChKI CTYIEHTH MOKYTh OTPUMAaTU
KOPUCTH BiJl OUTIHIBaJIbHUX JUCLUIUIIH Ha PI3HUX KypcaxX, HE3aleXHO BiJ PIBHS 3HAHb aHIJIIHCHKOT
MOBH, 1110, BOJJHOYAC, MIJBUIIUTH IXHIO MOTHUBAIIIIO 10 BUBYEHHS 000X MPEIMETIB.

PesynbraT KOHTpAacTHUBHOrO aHaiizy (OHOJOril aHIUIHChKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB
3aCBIIUYIOTH CIIUIbHI, HE3BAKAIOUM HA IX MPUHAJIEKHICTh 10 PI3HUX M'€HETUYHUX TPy, 1, 3BHUYAIHO,
BIIMIHHI, cHenui4Hi pUCH TOpIBHIOBaHMX MOB. CHUTPHOIO O3HAKOK (POHOJIOTTYHOT THITONOTIT
BOKaJIIYHOI CUCTEMH YKPAiHCHKOI Ta aHIJIIIChKOI MOB BapTO BBa)KaTH MPOTHCTABJIECHHS 3a PAJIOM 1
MIIHECEHHSAM. Y CHCTEMI IPUTOJIOCHUX 3HAYYIMMHU € O3HAKU MPUTOJIOCHUX YKPAiHCHKOI MOBH,
30KkpeMa (YHKI[IOHYBAaHHS TalaTaji30BaHUX 3BYKIB, allKAJIbHO-AIBBEOJISIPHA apTUKYIAIIsS [¢], [d],
[n], [1]. KinueBa mo3uiiisi B ciioBax 0€3 BTpaTH J3BIHKOCTI — O3HAKa CXOXOCTI MPUTOJIOCHUX B 000X
MoBax. Oco0iMBOi yBaru miJ 4yac OBOJIOJIHHS BUMOBOIO L2 moTpeOyioTh 3MIHM 3BYKIB Iij] 4ac
MOBJICHHEBOI JISITBHOCTI (TIPOTpEeCHUBHA/PErpECHBHA aCUMUIAILS). Y CIOBaX MOPIBHIOBAaHUX MOB
CIIOCTEPIraeThCs B3aEMO3B SI30K MIXK JIOBXKUHOIO CJIIB 1 XapaKT€POM BUMOBH.

Cnocrepexennsi 3a (DOHOJOTTYHUMH  OCOOJHMBOCTSAMHU MOB TIEPEKOHJIMBO  JIOBOJATH
BAXJIMBICTh I1IbOTO (DeHOMEHY JUii MOBHOI OCOOHMCTOCTI Ta (OPMYBaHHS KOOPIUHATHBHOTO
OUTIHIBI3MY SIK KJIFOUOBOT'O BEKTOpa OLTIHIBAJILHOTO HaBYaHHSI.

[lonanpmmx po3BiOK NOTpeOye JIEKCUKO-CEMAaHTUYHMM MOBHHMM pIBEHb YKpaiHCBKOI Ta
aHIJIMCHKOI MOB Y cucTeM1 OUIIHIBaJIbHOTO HAaBYaHHS MalOyTHIX (axiBuiB (piHaHCIB, OAHKIBCHKOT
CIPaBU Ta CTPAaXyBaHHs 3 ONEPTSIM Ha HE JIMIIE Ha MOBHY CTIMKICTb, @ i HA MOBHY CB1IOMICTb.
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Introduction. Mastering a second language at the level of professional communication is
primarily based on phonetic and phonological features of both Ukrainian and English languages, as
a sound for language learning is the basis for communication. The relevance of the study is enhanced
by the penetration of the terminology system, and financial and economic in particular, English
vocabulary, which requires phonetic adaptation to the Ukrainian language system.

Purpose. To find out the essence of bilingualism as a linguistic, sociolinguistic phenomenon
and a means of mastering two languages, to trace the relationship of bilingual learning with
interference, diglossia; to prove that in the system of coordinating bilingual education a significant
role is played by the comparison and analysis of the phonological system of languages that the
speaker masters; to analyze vocal and consonant phonemes / sounds of Ukrainian and English
languages, to trace the features of suprasegmental language phenomena (syllable, stress).

Methods. The methodological basis of the study was a theoretical analysis of scientific
sources, contrastive analysis of phonological features of the compared languages in order to clarify
the specifics of the sublanguage of finance through a systematic comparison aimed at identifying the
diaphony of Ukrainian and English.

Results. Theoretical analysis of sociolinguistic, pedagogical, linguistic sources confirms the
idea that the changes that occur in the speech of bilinguals due to the spread of two contact
languages can be divided into three types: code switching (coordinative bilingualism), interference
(imposition of two language systems) and full integration of codes (code mixing). Diglossia has been
identified as a type of bilingualism.

The results of contrastive analysis of the phonology of English and Ukrainian languages show
common features, despite their belonging to different genetic groups, and, of course, different,
specific characteristic of the compared languages. A common feature of the phonological typology of
the vocal system of the Ukrainian and English languages should be considered the opposition in
order and elevation.

In the system of consonants, the features of consonants of the Ukrainian language are
significant, in particular the functioning of palatalized sounds, apical-alveolar articulation [t], [d],
[n], [l]. The final position in words without loss of sonority is a sign of similarity of consonants in
both languages. Special attention during mastering the pronunciation of L2 requires changes in
sounds during speech activity (progressive/regressive assimilation). In words of compared languages,
there is a relationship between word length and pronunciation.

Originality. This confirms our hypothesis that Ukrainian students can benefit from bilingual
subjects in different courses, regardless of the level of English language skills, which, at the same
time, will increase their motivation to study both subjects. The types of bilingualism (additive, elite,
coordinative, subordinate) are analyzed, the interrelation of bilingual learning with interference,
diglossia is traced; the focus is on the linguistic stability of the individual as the basis of national
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identification. It is proved that in the system of coordinating bilingual learning a significant role is
played by the comparison and analysis of the phonological system of languages mastered by the
speaker; analysis of vocal and consonant phonemes / sounds of Ukrainian and English languages,
features of suprasegmental language phenomena are highlighted. It is proved that variant
accentuation of words in English, and financial sphere in particular, causes change of semantic,
denotative, connotative meanings and is a means of creation of homonymy, polysemy.

Conclusion. Observations of the phonological features of languages convincingly prove the
importance of this phenomenon for the linguistic personality and the formation of coordinative
bilingualism as a key vector of bilingual learning.

Key words: bilingualism, diglossia, emphasis, interference, language stability, phonology,
sound, syllable.
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